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La modification 004 a été publiée afin de : 
 
1. Répondre aux questions suivantes; et  
2. Clarifier les affectations des ressources de transport. 

 
 

1. Répondre aux questions suivantes. 
 
Q1.  La DDP mentionne que la région Pacifique aura besoin de 8 véhicules. De plus, elle 
indique qu’aucun temps d’arrêt ne sera accepté pour les véhicules. Pouvez-vous nous dire si 
l’un des 8 véhicules mentionnés est désigné comme véhicule de réserve ou de remplacement 
ou s’il sera programmé pour une utilisation quotidienne? Ou bien nous faudra-t-il fournir un 
véhicule supplémentaire (9e véhicule) en guise de réserve? Et le coût de ce véhicule 
supplémentaire de secours sera-t-il facturé à l’ASFC?  
 
R1.  L’entrepreneur retenu doit fournir le nombre de véhicules prévu à l’annexe 1 de l’énoncé 
des travaux (EDT). Conformément à l’article 12.1.4 de l’énoncé des travaux, l’entrepreneur doit 
entretenir correctement les véhicules du parc automobile fournis par l’entrepreneur et les garder 
propres, ordonnés et en bon état de fonctionnement. Les véhicules de l’entrepreneur doivent 
être réparés et entretenus à des moments autres que ceux où ils sont nécessaires pour les 
opérations. Veuillez consulter les besoins en ressources à l’annexe 1 de l’EDT, car les quarts 
de travail des gardiens de transport peuvent indiquer des moments où les véhicules ne sont pas 
nécessaires sur le plan opérationnel.  
 
Q2.  Pour faire suite à l’addenda 2 Q4, pouvez-vous nous dire si le prix d’achat du véhicule et 
les coûts supplémentaires pour l’équipement seront facturés en totalité à l’ASFC pendant la 
période du contrat de trois ans?  
 
R2.  Non, le prix d’achat du véhicule ou tout coût additionnel pour l’aménagement ne peut être 
facturé. Le Canada ne remboursera à l’entrepreneur retenu qu’un taux mensuel ferme tout 
compris par véhicule, conformément à l’annexe 1 de l’énoncé des travaux. Il incombe au 
soumissionnaire de fournir des prix qui lui permettront de répondre aux exigences (p. ex., les 
coûts d’acquisition, l’équipement, l’assurance, l’entretien et les réparations). 
 
 
 
2. Modifier section 7.7.4 Méthode de paiement. 
 
À section 10.4, Exigences en matière de ressources de transport de l’annexe A, Énoncé des 
travaux; 
 
Supprimer : 
 
3. Les quarts de travail pour les ressources chargées des transports peuvent être différents des 
autres quarts de travail en vertu du contrat, car les horaires de transport peuvent exiger que ces 
équipes soient sur la route tôt le matin. Un chevauchement des quarts de travail peut être 
nécessaire, puisque les vérifications de départ sont effectuées sur demande. 
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Remplacer par : 
 
3. Il peut y avoir plusieurs quarts de travail à l’intérieur des quarts désignés énumérés à 
l’annexe 1 pour les ressources de transport. Le travail des gardiens de transport nécessite que 
ces équipes soient sur la route à différents moments, y compris tôt le matin. Les quarts de 
travail se chevaucheront puisque les vérifications de départ des gardiens de transport se font 
sur demande. 
 
À section 15.0, Réunion de lancement du contrat de l’annexe A, Énoncé des travaux; 
 
Supprimer : 

1. Les parties examineront tous les horaires des équipes et les numéros d’équipe des 
ressources de l’entrepreneur à la réunion de lancement. 
 
Remplacer par : 
 
1. Les parties examineront et finaliseront tous les horaires des quarts de travail (y compris tous 
les horaires des quarts de travail des agents de transport) et les numéros des quarts de travail 
des ressources de l’entrepreneur lors de la réunion de lancement du contrat. 
 
À section 1.2.1, Effectifs de sécurité du Centre de surveillance de l’immigration de la région du 
Grand Toronto (CSI de la RGT); 
 
Supprimer : 
 

Gardiens – 
Transport 

(CIZR) 

10 
(dont 

5 femmes) 

10 
(dont 

5 femmes) 

-  8 
(dont 

4 femmes) 

6 
(dont 

3 femmes) 

6 
(dont 

3 femmes) 

4 
(dont 

2 femmes) 
 
 
Remplacer par : 
 

Gardiens – 
Transport 

(CIZR) 
 

*Multiples 
quarts de 
travail 
conformément 
à l’article 10.4.3 
du cahier des 
charges. 

10 
(dont 

5 femme
s) 

10 
(dont 

5 femmes) 

-  8 
(dont 

4 femmes) 

6 
(dont 

3 femmes) 

6 
(dont 

3 femmes) 

4 
(dont 

2 femmes) 
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À section 2.2.1 Effectifs de sécurité du Centre de surveillance de l’immigration de la Colombie-
Britannique; 
 
Supprimer : 
 

Gardiens – Transport – CIZR 4 
(dont 1 
femme) 

2 
(dont 1 
femme) 

4 
(dont 1 
femme) 

2 
dont 1 

femme) 

2 
(dont 1 
femme) 

2 
(dont 1 
femme) 

 
Remplacer par : 
 

Gardiens – Transport – 
CIZR 

 
*Multiples quarts de 
travail conformément à 
l’article 10.4.3 du cahier 
des charges 

4 
(dont 

1 femme) 

2 
(dont 

1 femme) 

4 
(dont 

1 femme) 

2 
(dont 

1 femme) 

2 
(dont 

1 femme) 

2 
(dont 

1 femme) 

 
 
À section 4.2.1 Effectifs de sécurité du Centre de surveillance de l’immigration de Laval 
 
Supprimer : 
 

Gardiens – Transport 
bilingue (CIZR et 
laissez-passer côté piste 
requis) 

10 
(dont 

4 femmes) 

10 
(dont 

4 femmes) 

8 
(dont 

3 femmes) 

8 
(dont 

3 femmes) 

6 
(dont 

2 femmes) 

6 
(dont 

2 femmes) 

 
Remplacer par : 
 

Gardiens – Transport 
bilingue (CIZR et 
laissez-passer côté piste 
requis) 
 
*Multiples quarts de 
travail conformément 
à l’article 10.4.3 du 
cahier des charges 

10 
(dont 

4 femmes) 

10 
(dont 

4 femmes) 

8 
(dont 

3 femmes) 

8 
(dont 

3 femmes) 

6 
(dont 

2 femmes) 

6 
(dont 

2 femmes) 

 
 


